AMBULAS-WOSERA-KAMU-K DICTIONARY 

October 31, 1996 

INTRODUCTION 

This dictionary word-list in Ambulas, Tok Pisin and 
English is an update and extension of the short dictionary 
produced a few years ago (1990 ?). It is compiled in the 
Wosera-Kamu-K dialect of the Ambulas Language. This dialect 
is spoken by about 9,000 speakers who live in the area 
around Kunjingini in the Wosera-Gawi division of the Maprik 
District of the East Sepik Province of Papua New Guinea. 

Many of the entries are also applicable to the Wosera-Kamu-J 
dialect, spoken by the approximately 7,000 speakers who live 
in the area around Jambitanget. 

The material was collected from Simon Torrie, of 
Tukwekim Village, and some of his associate literacy 
teachers between 1988 and 1996. 

Note that the verb forms are given in the stem form, 
which is the form which may stand in isolation when preceded 
by the imperative marker ma. However, the verb stem is 
usually followed by many suffixes. Some common suffixes are 
listed, and are indicated as such by a hyphen preceding the 
entry. Morphophonemic changes occur in all forms at the 
border between stem and suffix. The most notable of these 
are as follows: 

t becomes r preceding k 

t becomes r preceding vowels 

■=' plus vowel loses ■=■ 

Other morphophonemic changes follow much of the pattern of 
the Maprik dialect of the Ambulas Language (see pages 19 - 
22 of Workpapers in Papua New Guinea Languages, Vol. 26, 
Ambulas Grammar by Patricia Wilson, 1980), but note that 
prenasalisation is not written in, in the Maprik dialect, " 
but is written in, word-medially, in the Wosera-Kamu-K 
dialect. Thus Maprik b, d, g, j is mb, nd, ng, nj 
word-medially in the Wosera-Kamu-K dialect. 

Patricia R. Wilson 
Frankston, 
Victoria, 
Australia 
31 October, 1996. 
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Octobar.. 


Wosera-Kamu-K Tok Pisin English 

A a 


3 <7.1 k 

fliau 

ripe 

aak e 

stik bilong 

pa.it.im saksak 

sago hammer 

aal 

1 s i. 

s 3 . ow J y r gently 

aai saal 

i & i 1 s i 

very slowly 

aamb£ 

mu mu t 

bandicoot 

asmbut 4 k 

p .1. 3 . o 

headrest 

aam bu waarekwa 

het x pen 

headache 

aame 

foikmak 

v i 11 a g e c e n t r e 

a an a 

bilong m i tupe 3. a 

our (dual) 

a an at 

mitupela 

us (dual) 

ci ci n & 

mitupela 

we (dual) 

aangan 

pies kol 

shade 

aang ■=? 

sail t 

side, edge 

aanyapa 

la pun 

old 

ct 3 n y Hz' 

bikbrata 

elder brother 

<zl 3. p 3 

papa 

father 

ciSp Hz’.1 3i% ( S:» r 3Q iz*.(. elk 

aapsiak ) 


3.3. r“ k. >3 

nambis 

shore, bank 

aas 

p i s 

i i. s h s p . 

aasa 

mama 

mother 

aaswut 

bilum bilong 
kisim pis 

fishing net 

a a r.'riu 

ban is 

fence 

aawu 

k aft d s re 

c o u s .1 n , ( s i b 1 i. 

children) , urn 
(mother's bn 


a k e 

sospen graun 

c 1 ci y P o t: 

a k i t u w a t a a m b a 

han kais 

left hand 

a k o 

bun b i 1 on g muru k. 

cassowary bone 

3 k w i 

aIgets 

a 11 

a 1 an 

w a n p e 3. a d i w a i 

tree sn» 

ama 1 

wel kuniu 

greens so. 

a mb a 

long hi at 

from here 

ambasek 

pikinini bi3 ong 
gorgor 

ginger plant fr 

c.mbet 

n a 

and (two peopls 

an 

dispela 

this (pronoun 5 

an an a 

dispel a 

this (pronoun) 

an da 

daun toi1o 

down, under 

a n d a 1 a k en a 

daunbi 1 o 

down there 

an dan 

dispela 

t h i s ( p ron a u n ) 

and<=>ko 

sal kokonas 

c a c a n u t s h e 11 

a n d e 1 a 

daun bi1 a 

down ,, under 


I 






an qa 

o.!. sem 

like this 

angand 4 

sel kokonas 

c o c o n u. t s h s 11 

angwand e 

au tsait 

o u t s i d e ,, a w a y 

an .i 

dispela 

this (sd j , • 

anindan 

dispela 

this one 

an 1ati 

nan sail: 

other ir,i f|p 

anjo, anjore 

an tap 

up, above 

a pa 

1 .bun 

bone 


2 . strong 

s t r o n g s t r e n a t h 

apak 

ionowe likiik 

dis tan t 

a pa mam a 

strong tumas 

very strong 

apapu 

o Ltaim 

a 1 ways 

a .pa taps 

strong turnas 

very strong 

api 

pi sin 

bird 

apma 

d r a i o 1 g e t a , s t .1 n g 

.dried out, rotted 

a pn j a r &pn am ba 

wan pel a pia in 

bird sp« 

apu 

i» lain 

s u p p o r t i n g ci r o u p 


2 . taim 

o c c a s i o n r . t i m e 

ara 

mat 

coconut leaf mat 

aru. 1 a 

insa.it,, an an it 

inside, under 

asa, asaperi. 

as 4 (see muse as 4) 

p1 anti 

many, big 

as 4k i. 

kus 

sneeze 

<3. "C d'p 

olgeta 

a 11 

atnda 

ananit 

underneath 

awu 

paspas 

arm decoration 

awu I a 

insait 

inside 

awulaka 

i n s a i t,, Ion q h a p 

i n s i d e , o v e r t h e r e 

a y 4K u 

hui bilong biium 

hole in string Hag 

ay41 a p 

1 i k 1 i. k 

small,, few 

ay 4.1 apk er j. 

1 ik1ik tumas 

very little 

ayepal 

1 i k i x k 

small., few 

ay 4r en q 

hul i daun 

v e r y d s e p h o 1 e 

3 



ba 

s i k i i” a pim s a k s a k 

pound sago 

baa 

1 „ p u t i m n u. p e 1 a h a n b ra n c h o u t (t re e) 


2 ,. op.im mans 

open mouth 

baak 

mumuim 

cook in steam 

baa I 

ni1 bi 1 on g k and a 

thorn of vine 

baa 1 4 

oik 

pig 

baambu 

turnbuna 

grandmother 

baan 

JU we; 1 bol 

berry 


2 » wanpel a 

one (thing, person) 


slip i go .1 lain 

roll on ground, 


long graun 

( i n p a i n ) , w r .1. t h e 

baanden 

sel 

s h e11 sp, (cowrie) 

baang 

1 . bus 

scrub y open bus h1and 


2 * n i 1 i. m 

nail (to) 

baange 

s t. i k 

s t i c k 

baangsanda 

nilim i go daun 

nail down 

baangwi 

rop 

vine 

baa pa 

tumbuan 

masked figure 


Q 








Daapmu 

baa re 
baarengu 
baasnye ya 
baat 
baa trig i 
baat y4put 
baawu 


baay 4 

baka 

bakamu 

(see under gwaai} 

ba1n g a 

banmban 

to a r e,, to a r e n q a 

b a r i 

bas >=? 

batmbat. 

bawunge 
bay 4 
b 4 

b eknaa 
to e.t e 
b el mb £1 
to sn e 
b 4ra 
to era a 
to er e 

b eru 
to et 

b etngi 
bi 

biyaa 

biyaak 

biyaasaku 

toiyaat 

biyaawu 

biyaku 

tookand! 

bomba 

borne 

bu 1 

ton 1 a a 

bu 1 4 

bulkundi 

bumbu 

bund ek 

bungul 


i . mun 
2. spaida 
aupa 

gr j.n pel a 
statim 
s x k 

ri a m e 3. to i 1 o n g m a n 
sik i pinis 

1. sit biiong pais 

2. solapim 

3. bruk 

wanpela snek 
mating 

s a in t i n g n a t i n g 

1 ip b:L 1 ong kanda 
q rasopa 
haus win 
kw.ikt.aim 
nau, tude 
gras biiong 
kakaruk 

pies biiong paia 

pangal 

kok 

w a n p e 1 a. p i. sin 

lek biiong pik 

susap 

yu.tupela 

to i 1 a n q t. u p e 1 a. 

sikirapim(kokonas3 

i„ (na lain) 

2.. n a 
i guria 
tupsla 
rop 

tx 1 u t to i 1 o n q d i w a i 
be 1 

.1. „ rat 

2. k l .1 n i m 1 o n g t a n 

sting 

yangpel a 

w a n p e 1 a p .1 s 1 n 

wan pe 1 a ka i. n r a p 

taro konkong 

tokim 

nau,, tude 

to r u k .1 m ( k a i k a i ) 

toktok 

wanpe1a grasopa 
strong 

bun biiong beksait 


moon 

s p i d e r 

greens sp, 

green 

start to 

s .1 c kness f ever 

wa i s t 

r ecover, toe hea 1 ed 

ashes 

slap 

burst open 
snake sp... 
s i rn ply, w i t h o u t 
unimportant 

vine leaf 

grasshopper 

shel ter, r e s t. h a u s 

quick ly 


HOW r, 

today 

sma 11 

f ea 

there of 


fow 

J. 

place 

for 

fire 

sago 

pa 1 m 

r .1 b 

pen is 



bird 

sp,. 

(Brush Tu 

f ran t. 

leg 

{animal) 

Jew' s 

har 

p 


you (dual) 
their (dual) 
scr ape (cocon u t) 
and companions 
a n d ( t w o p e o p l e ) 
s h a k e r . s h .1 v e r 
they (dual) 
root 
sap 

s tomach 
rat 

: lick (of dog) 
f r o n t. (of p e rs □ n ) 
froth., bubbles 
rot, decay 
y o u n g ( p e r s o n ) (3 0 

bird sp,. 
vine sp. 

Singapore taro 
talk 

now., today 

break apart (food) 

talk, speech 

g rass hoppsr sp. 

thick 

backbone 




bun k epmaa 
bur^l 
burinakae 
buwi 


D 

daa 

daangndang 

daangu 

daa w a 

daawu 1 i 

dakwa, dakwas'=■ 
dale 

dangndang 
dangMai 
dar 4 
de 

deku 
de 1 a 
d e 
d ek 

d ek 4r\y 

d $knaa 
d ek. n d ek 

d ek urnuk et y an g a 

yak 4t 

d £k u 
d i. k 4k 
dingwarns1 
d i y 4 
douku 

du (pi dus$) 
du dakwa 

d u k i y a a n k w a w i t a k w a 
du kumbi 

dunyanngu 
d u n y a n ., d u n y a n s 4 
d Lira i v i*t .1 k 
dus 4k 

dutim 


qraun i bruk 
kru .1 kamap 
o 1 am.an 

in bilum bilong 
spaIda 

2. sno 


go daun 
wanpela anis 
1 i.k I ik mambu 

bllong kaikai 

lek 

go daun 
marit meri 
wantaim em (man) 
drai 

wanpela kain pisin 
ol 
a 1 

bilong ol 
wantaim ol 
em (man) 

h a p b i 1 q ri g m a m b u. 
asde bipo, 

hap asds 
wait an .is 
wanpela kain nois 

mas k i 

bilong em (man) 
pfalai 

apsait daun 
pekpek 
paitim long 
mekim nois 
man (ol man) 
m a n m e r .1,, p .1. pel 

maritim man 

pikinini man 
ol man.-, .lain 
4 ~ p e 1 a t e n ( 4 0 ) 
a mama s , h a m b a k 

binatang 


landsiids 
sprout 
oh ! 

spider web 
cloud., mist 


go down, descend 
ant sp„ 
sdible bamboo 

back leg (an 1 ma 1) .. 

t h i g h ( p s r s on ) 
go downhill 
married women (pi.) 
with him 
d ry 

bird so. 

T‘. hey 
they 
thai r 
with them 
he 

node 

two days bafore 

white ants 
slight, noise ? 

tut-tut 

never mind 
his 

lizard sp, 
upside down 
excreta 

beat upon to make 

noj.se 

man (men) 
peop .le 
widow 

take a husband, 
marry 

son 

group of men 
forty 

pleased., excited,, 
proud (man) 
insect sp. (bee) 


* 



gaa 

bans 

house 

gaa kaa 

pasim haus 

put roof on 

gaa i 4 

han bi1on g diwai 

branch 

gaamba 

spirit bilong 

dead person's 


daiman 

s p i r i t , g h o s t. 

ct a dHib e 

arere 

s i d e 

gaan 

n a i t 

n ig ht 

g a an cl 4 

rabis 

p q o r, w o r t h 1 s s s 

gaanga 

- 1 ip 

leaf 

gaara 

bus bilong riva 

bush grow t h n e a r 



river 

gaavak 

wan pea 1 a kain an .1 s 

ant sp» 

gaavi 

bis 

nec k 1 e t, be a cl s 

g a a w a a yerig w a 

wokim haus 

build house 

gaaya 

kamdaun 

come down towards 

gaa yatape 

banisim haus 

Put walls on hou.se 

gaay a 

pies 

village,, home 

gal am an 

pinga biiong 1ek 

toe 

gal an iya 

han bilong diwai 

branch of tree 

ga 1 any 4wu 

paiawut 

firewood 

gama14 

sait bi1on g hau s 

side of house 


e 

(outside) 

gambasek 

buk 

swelling, lump 

aambutapu 

hap 1 imbum bi.!.ong 

palm fan for firs 


winim paia i la.it. 


gand 4ndu 

rabis man 

poor man (no goods) 

gand 4takwa 

rabis meri 

poor woman (no goods 

(g a n d an d a k w a p 1 ) 


gamnbamba 

maning taim tru 

early morning 

ganna 4t4 

tudak 

darkness 

ganngu 

tudak 

darkness 

garambu 

apinun 

(1ate) afterncon 

gaa 4k 

wanpela ksin palai 

lizard sp., (small) 

g a s n y 4 g a s n y 4 

tewel 

shadow, . ref leetion 

gawu k 

b lain 

woven sago wall 

gay4ma1e 

pies nating 

empty vi1 lage 

ge 

narapela pies 

f o r e i g n v i. 11 a g 

gangs 

pianti pies 

many villages 

g 4k 

kiau 

egg 

g 41 aawe 

wanpsla kain pisiri 

bird sp. 

g 41 4 

1 .. blakpela 

black, dark 


2 „ k i s i m 

pick, pluck 

g 41 4ndu 

polisman 

po lie snian ( o 1 cl ter 

g 4rs 

i guria 

shake, tr emble 

g eng 4n 

sukruim sukruim 

keep on 

g 4n i 

tel 

tai 1 

g 4n kiyaa ya 

1 a i k 1 m 

love, show 



affection for 

g 4raa 

krai 

c r y 5 mou rn , wa i 3. 

g 4raa putun 

wanpela kain pisin 

bird sp. 

g i~?'~ *s-*k 

kamap olsem 

change, turn .1 nto 

g 4ri 

tekewe, rausim 

rub off, strip off 



(seed, thorn) 

g 4r i k 

brukim, i bruk 

tear, be torn (clothing) 


r 




gi sir iso 
g ssaa 

g 4t (see y 4 g 4t) 

gi 

ginang 


giyaan 

gu 

gu kumbi 
gukwami 
gumbes 
gun a 
gun 4 

gunj amh 4t 

gunj4wi 
guny 4 


gur 4 
gur 4k 

guri k 

guriksanda 

gutaak 

gutapnga 

gu. yaaku 

gu yaakutaka 

gwa 

gw a a 

gwaakundi 

g waai (gwa1n gu p1) 
g w a a I w a a r a n g a 
m a a n d 4k a b a k a m u 
gwaamaka 
gwaamas4ku 

g w a a m 4n j a k u n d i 

gwaami 
gwaan 
gwaand4 

gwaar 4 
gwaasalu 
g w cii h v ^ 
gwaawi 


raus .1 m, t e k ewe 

dshu.sk 

'( bun bi long kon r 

ais) 

s t i k bi1 on q 

digging stick 

D r u k i m g r a u n 

pasim 

fasten, tie 

saksak> banana 

mixture of sago. 

mau na kokonas 

banana and coconut 

t. a n i m w a n t a i m n a 

tied in leaf 

pasim long lip 

wanpela kain pisin 

bird sp„ (parrot) 

1 .. war a 

w a ter (n o n d r i n k i n g ) 

2 .. sup 

soup 

wokim sup 

make soup 

p i s 

fish 

ko .1. 

cold, wet 

bilang yupela- 

your (pi,) 

yupela 

you (pi,) 

sip, bot 

ship, boat (Pi.dg in 
term now prefe r red) 

wanpela kain rat 

rat sp.. 

pi.pia bilang 

residue inside 

kokonas sel 

shell of coconut 
after flesh removed 

pang a 3. 

sago rib 

hap k a .1 k a :i. b i 3. o n g 

food left over from 

asds 

previous day 

kapsaitim 

tip out 

kapsai tirn 

tip into, tip down 

bam ini (het) 

bump (head) 

n u pe 1 a 1 i. p ban a n a 

n e w b a n a n a ]. e a f 

waswas 

w a s h o n e s e 1 f . b a t h e 

was.ini 

was h ( c: h i 1 d , person ) 

hap 

part, (of body) 

part,, section (of talk) 

1 .. ha p 

2 v pu nd aim ( s ta ) 

fall (of star ) 

hap tok, namel tok 

u n e x plained t a 1 k ,, 
partial talk 

turnbuna 

g randc hi1d, grandfathtr 

oi turnbuna 

ancestors, descendan +vs 
(5 generations or inorc- 

liklik mami 

small yam sp. 

1 i. k 3. i k k o k a n a s 

s m a 13. c o c: o n u t 

( undeve 1o ped ) 

tok piksa,, 

picture talk, 

tok bokis 

parable 

wan pe; 3. a k a .1 n d i wa .1 

tree sp. 

hatim 

warm up (skin) 

go insaitj 

qo into, go out 

go cUJ.sa.it 

( away f r om sp saker ) 

singsing 

song 

p h a I an g er, sug a r glider 

re t pe 3. a 

re; cf 

wan pel a kam pisin 

bird sp. (Friar 8i rd} 






qwaay e 

s a i t 

side (of person) 

gwaaye apa 


hip bane 

gwa iepa 

taipa turnbuna 

ancestor 

gwalepanae 

turnburia pies 

a n c s s t r a 3. v i 1 1 a q e 

gwa 1 p ek 


bow ( f o r a r r o w s ) 

gwarn x yang 

I i p b i .1 o n g k a p i a k 

1ea f of to re a dfrui i 

gwarn x ye 

hap diwai 

small log 

gwanj ek 

kapiak 

bread f ruit 

g w a v an y a n y a n 


newborn baby 

Cl W .L t!?' 

pj i n i Sim b i 1 u m 

finish off bag 

qwikundiyaa 

su.ga 

sugar cane 

gwiyaa 

traut 

vomit 

g w 1 y & 

kus 

nasal mucus 


jaa (see yaamambi 

jaa) 


j a am a 

pies tais 

swamp 

jaamba 

i.. olpela (lip) 

old (leaf) 


2 „ o 1 pe .1 a. saspen 
g re Lin 

o 1 d -1 ± m e c 1 3 . y p o t 

jaamb e ■ 

bet 

she1f, frame, 

scaffolding, stret 

j aatribi 

laikim turnas 

love, desire 

jaang 

k 1 in .im do t i l ong 
s k i n 

wash off dirt 

j aangandi 

tarangau 

hawk 

j aangu 

riles daun 

valley 

j aangwa 

sawa r . s t i ng noqu t 

bitter, rotted ? o 1 d, 
worn out (clothes) 

j aaru. 

sekim bilum 

f s e 1 in s i d e b a a 

j aawu 

bung 

gather together 

j ak 

tatsim 

brush against nettle 

jangwal 

i. nameI bilong 
het 

fontanelle 


2, sel kokonas 

coconut she 3.1 used 


b i .1 artg k i s im wa ra 
long wasim saksak 

in washing sago 

jap 

grasopa 

grasshopper 

jatndu ya 

k 1 au t i s i rt gau t 

thunder 

j atnga 

drai lip banana 

dry banana leaf 

j avsnga 

laplap bilong 

fibrous skin of 


kokonas 

coconut 

j awuk6 

wanpela kain pisin 

bird sp„ 

j ay e 

stik bilong 

po 1 e fo r bea t i n q 


sutim garamut 

si itgonq 

j ay epu 

rausim bilum, bek 

take down bag 

j. £ 

p 1 aua 

f 1 owe r (of t ree , g V 

j ek 1. 

brumstik 

plant so» 

j Pm baa 

wok 

work 

j Pmbu 

1. brukim 

break apart 


2.. wara long gras 
long nait 

dew 

j Pmun 


fishing net 


*7 






j i=narig 

j eng etyawi 

j £rty£ogwi*s 
j £pmiyaa 
j eraawu 

j er e 
j 4r ek ei- 

j dv es 
j a r i k 

j u 1 i p 
j uwi 

juwingiyan 
j uwiyaa 


saksak piaua 
kamap pinis 
a r e r e b i 1 o n g g a d e n 
daunbi 1 o 

P 3. a u a b i 1 a n g b r u s 
salat. 

i ,, wakim no is 

2. 1 u k a u t j, w a s g u t 

kaiap 

i» lambo 


(old term) 
flower of sago 

a!'" e a b e 1 a w a n d 

outside garden 
tobacco f1ower 
s t i n g i n g n e 11.1 e 
m a k e c r a c k 1 j. no no j. sit 
t s. k e c a rew a t c h o u t 
j ump 
c h i 1 i 


2» wanpela binatang insect sp„ 


wan pe 1 a ka i. n anis 
r o p b i 3. on g g o a p i m 
d i wa i. 

puiim long tang 
tait na pipia 
i go long wara 
wan pe 1 a ka .1 n p i. s in 
a ran 


ant so. 

rope loop (for 
c1i f n bin g tree) 
sue k 
flotsam 

bird sp. 
pandanus 


ka 

1. » kaikai 

eat 

• 

2. wckirn kundu 

make h an d-d rum 

k <?. &, 

(see ga kaa) 

mami 

small yam 

kaa 1 fi 

i I a i t 

shine 

kaarn 

k a p i. a k 

bread f ru.it 

kaama 

mamba 

bamboo 

kaambe 

sn e k 

snake 

kaarnbel e 

riva 

y- j \y po |* “ 

kaambi 

baret 

ditch 

kaande 

hangre 

hunger 

kaand1 

tarangau 

hawk 

kaang 

kundu 

ham d-drum 

kaangel 

oen 

pain 

kaap waa 


m a k e a ( c r a s h i n g ) 
noise 

kaara 

1» hon 

horn 


2 , man 

male (animal) 


3. liklik naip 

small knife 

kaa.rangwa 


hug n embrace 

k a a s a 

kanda 

vine sp. 

k cifls 

tambu 

broth e r - i. n -1 a w 

k a a t a 

bekim 

repay in kind 

kaave 

wetim 

wait, wait for 

kaav er & 

i . wetim 

wait, wait for 


2. lukaufcim 

Iook after (anima 

kaav 4t 4 

s b. n a p n a w e t i m 

stand and wait 

kaavi 

penim 

paint 

kaawiya 

binatang 

grub 

kaawu 

s t ran g pe 1 a 

s tron g (person) 


) 








* 


kaawungwiya 


*f * S c\ S tl 

kaay © 

bra ta b.i I on q me r i 

brother of woman 

kaay©k. 

na 

plus 

kak emn. 

kaikai 

food 

k a k ©r ©k 

rabis 

poor (no food) 

k a k ©r ©k n d u 

rabis man 

poor man (no food) 

k a k ©r ©k t a a k w a 

rabis meri 

paar wom a n (no faa 


binatang b.11 ong 

lAj cl V <3, 

bait for fishing 

k c\ i .1 k 

no J.aik 

dislike, not want 

kaikal naa 

.1 1 a i t 

shine 

k a .1. mu 

aiting 

poss i b 1 yper haps 

kaluwut 


small bag hung on 
shoulder 

kamak 

nek 

neck (nape) 

kamu 

wanem? 

what? 

kand © 

husat? 

who? 

kapmang 

yet 

se 1 f ,, alone 

kap©randi 

nog ut 

had 

kap ©rand i sap ©ran d i 

nogut tru 

very bad 

kap ©re 

nogut 

not good ;i bad 

k a p ©r e s ax p ©re 

nogut tru 

very bad 

kapuk 

a 

or 

k at put an g 

plana bilong 
pitpit 

p .i t p i t f ]. o w e r 

karak 

wanpe Xa grasopa 

grasshopper sp« 

karki 

g r a u n m a 1 u m a. 1 u 

mud 

k s <?. n 

pin u t 

peanut 

kasnya 

kap 

cup (old term) 

katak 

ma k 

scar 

kat©pak 

k a i k a i m 

e a t. o f f , eat a w ax y 
( grub eafci n g plan 

katik 

1 . no ken 

un a b 1 e 


2, hauraas? 

how many? 

kav©r © 

hul 

pit,, hole 

(for rubbish) 

k av ©r ©k 

1 it.imap.im 

lift up 

kawul©p 

karamapim 

cover (waiter over 
land ) 

kay ©"id ©ng 

stratiii! 

straighten 

kek ©tak 

kamap tudak 

become dark 

k e 1 a k u 

tan iffl 

turn over 

kel ik 


pull out 

k en a k 

tok nogutim 

s w e a r a t .. i n suit 

kenap 

brukim haus 

k n o c k d o w n ( h o u s s) 

kenawur© 

a pirn 

lift up 

kengurik 

kapsaitim 

pour out 

kepuka 

i briik 

split apart 

kewur © 

rausira' 

order away d ismis 1 

kewursals 

rausim .1 go 
a us a i t 

drive out 

k ©I a 

liklife naif) 

c r u m b ,, f r a gtne n t 

k ©1 © b ©1 awe v;.yaa 

p a .11 i m n a b a u t 

strike mercilessly 

K. 'jr/t—*;-,' 

war a i pin.is; 

dry up (of water) 


1 






k i^ii 

k abi 
k an a 

k >Hiaand 4 
k eny 

k £n yaa 
k iipa k 
k 4p 4 
k epmaa 
kep manga 

k 4r 

k araa 

k era a 3. 4w .1 y a 
k4ranyk erany 
k 4r ek 

k^rkiya ya 
k erpak 
k es 

k s?s „ .. n a k 

k 4s p u I a k . n a k p u 1 a k 
k esaak 

k ek 

If. 4s 4k e d aa wu 1 i 
k 4s ep 4r' i 
k £taak 
k at ©k 
k eti. 
k i 

kiya 

kiyaa 

k i y a a k © y a 

koko, kuku 

kokolak 

koso 

kuk 

kukmba 

kulaa 

k u 3. a am be. t a wu r 4 

kulaanga 

kulaapati 

k u i a k 

kulak ya 

k u.!. 4 

k u 1 ©n g w i y a n y 

kulki 

kulot 


lain, famili 
basket 

bilong husat? 
bi I a n g h u s a t'? 

1» r<ausim pekpek 

2. sapim spia 

bihain 

no save 

kanda 

g raun 

haus graun 

kisim (tulip, 

kumu) 

1 - k i s i m 
2. bairn 
pulim (bot) 
wanps 1 a k a in p i s i n 

1 ■» k.i.sim ( kakonas ) 

2 .. k a t i m 
sikirap 
katim 

.1 pin is 
kain kain 
kaj.n kain 

pc?.S 

wanpela grasopa 
kalap 

kalap i go daun 
p1an ti 
pasim (dua) 
naispela 
singeing 
olaman! 
husat? 
d a i 

i laik dal 
wanpela pisin 
wanpela pisin 
pau1im 
b e k s a i t 
bihain 
busnaip 

wanpela kain pisin 
haus kalabus 
skopion 

wa ra b 11 ong d rin g 

nek i drai 

1. nupela 

2- longwe 

tanim nek 

ho l int pas 

tanim 


clan., family 
basket 
whose? 
whose? 

c: 1 ea r a w a y excrs t a. 
fashion, a spear 
1 a t e r 

un knowing, anaware 

vine sp. 

ground 

house buiIt f1at 
on ground 
pick (greens) 

cj e t 
buy 

row (boat) 

b .1 r d s p., ( p 1 a v e r) 

pick (coconut) 

cut off 

itch 

cut off 

end, finish, cease 
d i f f e r e n t k .1. n d s 
different kinds 
be close together, 
be blocked 
cj r ass hopper s p „ 
j ump 

jump down 
many 

c lose (door,, book ) 
nice., lovely 
dance 
oh! hey | 
which? (man) 
d i e 

close to dying 
bird sp. (night) 
bird sp.. 
be bewitched 
back 
1 a ter 

bush knife, mac heta 
bird sp 

prison (old te rm) 

scorpion 

drin king water 

be thirsty 

new 

distant 

twist neck (to kill 
seize, arrest 
mix (food) 





kulut 
k umb.1. 

(see du kumbi) 
k Limbi gu 
kumbu 

kumbu s£?ku 

k.Limun 

Run 

k un d i. 

kundi bul 

k Lindi kway e 
ku.nd im 4k 

kundina wambukundi 
kundiyaa 

kunjaa 

kupmi 

k.u.puk 

k n r e yaa, k u. r i y a a 

k li re y 4 , ka r i y 4 

kurkale 

ku.rkasa.Ie 

kurkwe 

kurupaak 

kus 

kusale 

kusanda 

kusange 

k usa t .1. 

kus 4 

k us 4k 

kus cap 

kusnyaa 

kusnyerak 

kuso, kusor# 

kusola 

kus paav 4 ya 
kus fcu. 
kut (kur) 

kutakwa 
kutakwe 
kufcet 4k 
kut e 
k u t el'.'. 


ku1 4 1an g (mawu1 4 ) 
kutmbalaku. 
kutmbs 
kutnjur 4 


paulim 
wokim sup 

sup 
he t 

katim her. 

w a n p e 1 a k a i n p i s i n 

.1» sta 

2k, binatang 

1. toktok 

2„ mans 

toktok 

a Lit in tok 

as bilong tok 
p i t. pit b i 1 o n g 
kaikai 
doti 

tripe la 
kisim .i. kam 
kisim i go 
gut 
g u t 

helpim 

w a npela k ain pisin 
poisin 

putim ausa.it 
putim i go daun 
kam klostu 
putim long hap 
kisim kumu 
holim na mekim 
taitim ham 
pasirn 

skai i lai.it 
1 » liti.map.im 
2„ bilasim 
putim i go insa.it. 
wokim poisin 
wokim poisin 

1, hoiim 

2 . pies daun 

m a s a 1 a i.sang u m a 
tanim toktok 
grupim 
k ru 

i „ brukim 
2. bruk long 
1 a i n 

k 1 i a i m t i n g t i n g 
tanim i go 
senisim tok 


bewitch 
make soup 

so Lip 
head 
behead 
bird sp„ 
star 
firetly 

talk,, language 
mouth 

talk,, discuss 
speak out, preach 
be si 1ent f dumb 
meaning 

edible reed plant 

dirty (water) 
cheek (of face) 
three 
bring 
t a k e 

well, good 
well., good 
help f hold for 
bird sp, 
sorcery 
put outside 
p li t d a w n , i n s i d e 
move towards 
move away, send 
gather giseens 
roll into a ball 
clench fist 
stick, glue 
1 i g h t n .1 n g ( f 1 a s h ) 
lift up 
decorate 
put inside 
work sorcery 
work sorcery 
hold 

precipice 

evil spirit 

talk against 

put in groups 

s h o a 1 5 g r a w j. n g p a .1 n t" 

snap 

d iv .i d e .1 n to two 
groups 

clear (thoughts) 
roll along 
talk against 
b1ow around (wind) 


// 







kwa 

i, kamap (tait) 

rise (flood water) 


2. sapirn 

sharpen (an stone) 

kwaa 

s .1 i p 

1 ie down 

kwaambi 

wan pel a ka.in diwai 

t r ee sp., (wild fig) 

kwaambu 

din an 

debt 

kwaakura 

kokoros 

cockroach 

kwaal & 

nek 

n ec k 

k w a a m i 

a bus 

meat 

kwaangi 

putim pikinini 
diwai 

plant tree seedlings 

kwaanj4 

blakbokis 

■flying fax 

kwaanj 4n 

wanpe 1 a kain p j. s in 

b .1 r d s p. (Victor! a 

Grown Pigeon) 

kwaare 

via 

year 

kwaanya 

balinga 

mush room 

kwaapa 

bun bilang 1ek 

bone in lower leg 

kwaarkandi 

w a n p e .1 a k a i n p i s i n 

bird sp,, (hawk ?) 

kwaarkatak 

kuka 

crab 

kwaaro 

w a n p a 1 a k a j. n s n e k 

snake sp. 

kwa as 

w a n p e I a k a i n p i. s i n 

bird sp» 

kwaa.se 

kindam 

shrimp 

kwaas& 

dak a . 

betel pepper 

k w a at t 

.1. pos 

pos t 


2. haus bilong 
p i s ,i. n 

nest 

k w a a f x 

skru tailong 1ek 

knee 

k w a a t i. s e 

brukim skru 

kneel 

kwaatmu 

k w i 1 a 

hardwood tree sp.. 

kwaawu 

1.. pies daun 

deep waterhole 


2. hu 1 

nolo- (in ground, rock) 

kwaaye 


fungus sp„ 

k wa k er o 1 a 

kam klostu 

move near 

kwa1awut 

renbo 

rainbow 

kwalko ya 


hang pnese1f 

kwamba1i 

kam klostu 

be near 

kwambasek 


fruit of wild fig 

kwaminyan 

tewe 1 

spirit inside a person 

kwandang 

a k i s 

type of axe 

kwand^man 

b s k s a i t b i 1 o n g 1 e k 

hee 1 

kwanj el ek 

a k i s 

axe 

kwapi 

rausim susu long 

prick sore 


sua wan taint pin 


kwawindu 

singe1 man 

single man 

kwawitakwa 

singe1 meri 

single woman 
unmarried, childless 

kway £ 

i. givim 

give 


2. ta.it 

floadwaters 

kwayekata 

givim bek 

give back, repay 

kwayesati 

salim i go 

send 

kwekwe 

prok 

f rog 

kwems 

taro 

taro sp. (new taro?) 

kwiyaa 

1* natnat 

mosquito 


2. gris grease, fat 

skin biIong kokonas husk of coconut 


ia 


kwiyaapmu 






k w .1 y 4 


L 

laa 


laak 

1 a 1 . a k. i 

laakwa 

1 aaku 

laaku.nciu 

laambi 

laapu 

laari 

I asr k w i y a 

laavi 

lakasati 

1aku (see y 4k u 1a k u) 

:i. a 1 e 

lambat 

lambiyak 

la pat 

lasa 

1 a t 

1 ep 4k u 
1 & 

1 4k i. 

1 4k U 

1engwiyeny 
1 4paa 

1 4p 4k 
1 ep enanct 
I4pmaa 
14pmuny 
i 4t 4k 
1 4v era a 

14waaki 
1 4waay 4 
1 4wiriyan 
i j 

1 i k 
1 a r i 


pis i stap long 
lain saksak 


1,, rausim mumu 

2. painim samting 
long bus; 

3« rausim skin 
bilong banana 
bilong kuk.im 
4. opim ai 
pin is krai 
k ax war 

p u 1 i m a p i m ( b i 1 u m) 
pu1im, rausim 
sangu.ma. man 
tekswE skin 
banana 

rans imtekewe 
binatang 
s a n a p pa s 1 a n g 
s u r i k i g a 1 i k 1 i k 

wantaim em (meri) 

rolim brus 

i 1 us 

lusim 

rasa 

em (meri) 

1 usim 
em (meri) 
p a s i m join i m rap 
i . 1 u s i m.. r a u s i m 

2. bilong em 
wokim rope 
rausim saksak 
long limbum 
k a tim 1on g name1 
tanim saksak 
patate 

abrusim .i. go antap 


tanim i go nabaut 
n a m b a w a n p i. k i n i n i 
i da.i ( han , lek) 
pullm aut 
kar 


fish in sago swamp 


take food out from 
mumu 

search in bush or 
grass 

peel banana before 
cooking 

open (eyes) 
finish crying 
ginger sp. 
fill (bag) 
pull out 
sorcerer 
peel,, skin- 
banana 

take off (clothing) 
caterpi1lar 
lean on 
move away 

with her 
roll tobacco 
be lost, perish 
1oosen (bandage) 
razor blade 
her 

untie (rope) 
s he 

tie knot., tie together 

un tie 

her 

make rope 
take sago out of 
container 
c u t i n the m i cl d 1 e 
make sago brails 
bush potato 
go over the top of 
wipe dry 

dig up (body from 
grave) 

rub between hands 
swing around 
■first-born son 
be paralysed 
p u11 ou 1 5 extract 
vehic: I e 
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ma 

1. wasim saksak 

wash sago 



2» mas 

(imperative marker) 


maa 

hap tumora 

day after tomorrow 


maak 

p ro k 

f roq 


maa k a 

het 

head 


maaka du 

hetman 

elder, head man 


maaku 

bin,, kon 

bean„ corn s 


maakulak 

g o n a b a u t ( w a r a ) 

move to and fro (wat*CJ 


maal 

liklik snek 

leech 



pulim blut 



maa 1 4 

plantihan 

mil 1ipede 


maa A 4nga 

a rere bi1on g haus 

side" of house 




(outside., under roo-f 


fu 3. ci rn 

mangas 

tree sp. 


maama 

fo i. rue 

enemy 


maamb 4 

trau.se 1 

tortoise 


rnaan 

.1 e k 



tnaan 4wi 

If. umu 1 

b i r d o f p a r a d i s e 


maapma 


possum so.. 


maai r a 

urn ben 

f i s h i. n g n e t (o 1 d t e rrn) 


maas 

ren 

rain 


maasa 

buai 

betel nut 


maas p 4k 

pinis ren 

rain stops 


maa tu 

Pros 

chest (of person) 


maaws 

p 1 aua 

f1ower 


maawu 

a s b i. long d i. w a i 

bole of tree 


maawulak 


palm sp. 


maay 4 

1 „ taro 

taro 



2„ raunim 

wine! around 


maay 4ra 

tambaran 

m a s k. s,, carve d f i g u re 


makai 

liklik 

siiia 11 


makalk4ri 

liklik tumas 

very little 


maketawu 


tadpole 


ma !■•' d 

w a n p e 1 a k a i n p i s 

fish sp.. 


ma 1 £2 

tasa 1 

on .1 y 


-mama 

pi anti 

1 o t s o f ( s u f f i ) 


manj4ngwawi 

wanpela kain pisin 

bird sp. 


ma tu 

s ton 

stone 


mawundu 


head of feast 


mawu .1 4 

tingting 5 laik 

thoughts, wish 


mawu1 4 tawu1 4 

amamas tumas 

joy, happiness 


mawu1 4 ya 

1 a i k i m 

like 


may 4 apa 

strong 

strength ; 


m 4ri ai 

bilong yu (man) 

your (m.) 


m an 4 

yu (man) 

you (m-) 


m an g 4 

r u b i 1 o n g s a k s a k 

tip of sago tree 


mangi 

i . r o p b i .1 o n g d i w a i 

root 



2. rap bi 1 ang toocl i. 

vein 


m 4n i 

a i 

sye 


m 4n i k etaak taka 

putim tuptu.p 

put on lid 


mail kiyaa 

ai. pas 

be blind 


meni kus 

pasim ai 

close? ; 











m en im ba 
mining an 
m £niyangu 
m an j a a 


m an jange 
ft! <~n j <§ 
tn en;j a 
meyaas 
mi. ku 
mikwarn 
mingala 
miramu 
miyaar 
miyaamba 

fn i y a 

miy angwa 
miy a 3 ek 

fllxV tf 23 ’i" 1 !<{.E 

mu 

muk 

mukman 

mumu 

mungu 

muni 5 muni 
munyaa 
munyambi 
mun y ak 
mus a 

f!1U3 & l zf 

i\| 

naa 

naaki 

naakumo 

naamba 

naang 


naangawi 
naan grid ti¬ 
ns, an g saku 
naa pi 
naar a 


waa ta 


aipas 
ai i raun 

ai wa ra b.11 an g k rat i 
i« tak piksa 

2. singsing 

3. liklik spia 
sapim long mambu 

troimwe karn daun 
sen tapit 

troimwe i go antap 
tambu meri 
wel man,, meri 
bokis 

han bilong diwai 
mo ran 
bi. kus 

1. we1 taro 
2 „ wan pe 1 a d i wa .1 

garamufc 
.1.» diwai 

2. garamut 
hap diwai 
p i k i n .1 n i d i w a i 


bi ind 
dizzy 

tear (weeping) 
picture talk 
s .1. n g s i n g <3 p „ 
small bamboo spear 

throw dawn 
centipede 
throw up 
d a u g h t e r -- i n - law 
wild person 
box 

branch 
python 
tree sd» 
wild taro 
tree used for 
siitgongs 
tree 

23 1 i tgong 
piece of log 
seed 


katim garamut 
samting 
i- brukim 


cut garamut tree 

thing 

break 


2buk bilang 

beksait bilong 

pukpuk 

samting 

di 1 im 

su.su 

susu 


diwai swelling on tree 
1 ek calf (of ].eg ) 
crocodile 
thing 

deal out,, distribu 

breast 

mi 1 k 


trc*n 


as 

samting 
samtine 


anus 

thing 

things, possessions 


to k i m 
kaunim 
tambu 
1ki.sim 
2. raunim 
1saksak 

2. rausim long 

bek o bilum 

3 . bungim (moni) 
turnbun C‘. 

tambu 

tanim saksak 
opirn (dua) 
man 


s c*. y 
count 

wife's parents 
take down 
chase 
23 ago 

take out of bag 

pile up (money) 

grandchild 

son-in-law 

(d aughter's has band) 

stir sago in hot wafer 

open (door) 

ripe 





n a a w .i ( d u , t a a k w a ) 

poroman 

person of same age 



group, friend 

naawingu 

1 a i n 

persons of same age 



group 

naawiya 

olpela gacien 

abandanned garden 

naawure 

stap antap (san) 

b e o v er head (sun) 

naay ek 

me kim naia 

rock to and fcoo 

naay &ro 

mekirn nais 

rock to and fro, sh c *'k’ e ' 

nak 

1,. wan, wan pel a 

one 


2. narape1a 

another 

nakapuk 

wanpe1a taim gen 

once more, again 

n a k p u 1a k (s e e k as p u 

lak) 


nakurak 

wan, wanpela 

one, only one 

nakurak dumi. 

t u p e 1 a. t e n (20) 

twenty 

na 1 a 

asde 

yesterday , 

naiawura biyaku du 

yangpela man 

young man (12-30 ctj>p»' <5Jt v 

nalswure biyaku taa 

kwa yangpela meri 

young woman 

nan a 

bilong mipel a 

our 

nan at 

mi pel a, yu.mi 

us 

nan a 

mipela, yumi 

ws 

n ak es ak 

wanpela pandanus 

small pandanus sp. 

n ak at. i 

sent 

shame„ embarrassmert' 

n ak at i n >am b a t y a 

bikpela sent 

be very -ashamed 

n am a... n am an 

b i k pe .1 a 

big, great 

n tfnaamba 

p 1 an t .1 

many 

n anaan 

bikpela 

g r e a t ness, s .1. z e 

n amaanmba 

strong 

strongly 

Naman Du 

Bikpsla 

Lord 

nemb£> 

gras 

hair 

n ambi 

tit 

teeth 

n 4m bu 

maunten 

mountain 

n av 4r k a 

mun lait 

moonlight 

Ny 



nyaa 

1, san 

sun 


2 . d e 

day 


3wo k i m sospen 

mouId c:i.ay pot 

nyaam 

kufitu. 

greens 

nyaam a 

meri (pik.) 

fema1e (anima1) 

nyaamany 

wanpela kain diwai 

tree sp, (used for 



s t r 1 ng f o r b i 1 urns ) 

nyaamiyo 

balus 

bird sp. (pigeon) 

nyaan 

pikinini 

chi Id 

nyaande (see nyanda 

) 


nyaangat pukaa 

gat save 

be wise 

nyaang at vakupukaa 

gat save 

be wise 

nyaap 

piksa 

picture, mark, design 

nyaarang 

singaut strong 

shout, make 1 a ud noiStc 

nyaawura 

bataplai 

butterfly 

n yaaya1a 

hap san kamap 

eas t 

nyamba 1 a., nyambaI its 

Sol pikinini 

chiIdren 

nyambiyap 

mosong 

moss 

nyanmba1 a 

pikinini pik 

pig let 



nyangs 

susa hi Icing man 

sister of man 

nyatangek 

wanpela Rain pisin 

b i r d s p. (s un b i r cl) 

n y 4k i 

hi ut 

b 1 ood 

n y 4n a 

b i 1 on g yu (me r i. ) 

your (f„) 

n y 4n a t 

yu (meri) 

yoLt ( f „ obj „ ) 

n y 4n d 4 

name 3. 

rnidd le 

ny 4nd 4kwat 

namel oos 

centre post 

ny end 4ngan 

biknait 

midnight 

n y en den y a a n d 4 

namel tru 

dead centre 

ny 4n 4 

yu (meri) 

you (f, sub.) 

ny eng a. a 

i . 1 i p 

leaf 


2. pepa j buk 

paper, book 

ny eng e-3. 

k i s i m n a h o 1 i m 

r e c e i v e ( r a r e ) 

ny engi 

pait long mans 

bitter 

ny 4ngw 4s 

brus, tabak 

tobacco 

ny 4ny wi 

binatang 

insect sp„ 

n y 4r 4k 

ka.ika.im 

swal low 

ny 41; 

klaut, skai 

sky 

n y 4w a y 4k u 


twist (vine) 

ny 4 wli 

paiawut 

iirewood 

paak 

b ru k i m n a k i s i m 

break off 

paaku 

haitim 

h i d e 

pa a.I 

kokomo 

hornbi11 

paami 


t r e 11 i s s u p p a r t 
(for climbing yams) 

paapu 

giaman 

lie, deceit 

pa at 

parti de 

s pec i a 1 d ayteas t 

p cl ir. # 

pasim 

tie 

paati 

taur, binge 1 

conch she 13. trurnpet 

p c'. a V ‘si* 

pais.in,, gip 

charm, sorcery objec.t' 

paawu 

pai tim 

beat,, hit with stick 

papungot 

giaman got 

false god., idol 

—pa t i 

no ken •, no inap 

in vain , f rui13.ess 1 y 

pa v 4t. 4k 

sotpela 

short 

-p4ka, -pekaa 


keep on ,, con t inua 1 

p ‘ri'k 1 a. a k •at. 

k a lap long w a n p a 3. a 

jump from one to 


i go long narape1c 

?. another 

p 4k u 

lusim i go aut 

loosen (fish from 
hook, button) 

p 4.1 

1* k a m a u t i m ( g r a s ) 

p u11 ou t (grass) 


2„ rausim mumu 

take out from mumu 

p 4raa 

rausint (haus) 

demo1ish (house) 

p eraasnye 

rausim (haus) 

demo1ish (house) 

p 4r i 


put on (leaves) 

p ’air. j iii' 

1» ran 

run 


2. dua 

door 

p 4t 4p 4t 4 

kwiktaim 

q u i c k 1 y, r li n n i n g 

p 4v 4 ( p4vu ) 

di 1 im 

sor t out, d i v i d e 

into groups 

pi 

brukim (1imbum) 

split (limbLim) 

□ i. k 

b rumim 5 rausim 

rake (garden), 








pi pi a 

brush off trash 

pu. 

kisim binatang 

extract sago grubs 


b i 1 o n g k r u s a k s a k 


pukaa 

in brukim 

s p 1 i t 


2kanu 

canoe 

pulaap 

bruk 

snap, break 

pulak 

o 1 sein 

like, as 

pung 

bruk 

split (container) 

P Li 15 <5. -cl 

daiman 

dead body, corpse 

putang 

pundaun 

f al 3. 


R 


ra 

sindaun 

s i t 

raa 

katim (pik, kau) 

carve up (anima1) 

raam any 

ni1 ( bilong mami, 

thorn 

raang 

saksak rop) 
subim insa.it 

push in, insert 

raap 

siisa bilong sua 

pus ( from sore > 

raa pi 

rausim (tuptup). 

t a k (3 o f f (lid, h a t) 

raa pu 

opim (bulk) 
tekewe skin,, 

open (book) 
p ee1 off (s kin, bar k 

raawutek 

s a k s a k m a m i , d i w a i 

rausim remove fastening 

raava 

wan pe 1 a ka .1 n sn ek 

snake sp„ 

rakarka 

belhat 

anger 

ran gwa, ran gwe 

kurungut 

crooked, bent 

ranyawe ya 

rare naa 

sindaun 1ik1ik 

sit .1 n a circle 
surrounding 
sit for a short time. 

ras 

sampela 

some 

r ek a a 

drai 

dry 

rekandang 

drai na strong 

dried firm 

r em 

p 1 a n i m 1 o n g h u 1 

bury 

remanr aman 

s 1 i p t a n j. m t a n i rn 

roll on ground 

r en g (see t a a m a 
r i=n g & 

long graun 

rsng ) 

pianim stik 

put stick in ground 

i" ep 

brukim, i. bruk 

break, be broken 

r es ek 

swit 

(stick) 
tasty, sweet 

r es 4pu 

d a t i 

mould, mildew 

r ?•“*%/ P 

rausim skin 

take the skin off 

r i k 

katim long lip 

(an animal) 
cut with pitpit leaf 

roro 

bilong pitp.it 
drai 

d ry 

ru k en 

stinq pinis (pa po) 

be rotten (fruit) 


tekewe, rausim peel (yam) 

n 





• 

s kin (bi1on g mami) 



saa 

t. e k s w e s k i n b i 1 d n g 
k o p i , k a p .1 a k s i d 

remove coffee husks, 
remove breadfruit 


saaka 

a i b i k a 

sd ib 1 e greens sp , 


ssak e 

mango 

mango 


£5 <?. -c\ 1'.’. .I. 

lainim 

line up 


saak.it.akwa 

masalai 

bush spirit 


saakiya 

wanpela diwai 

tree sp. 


b> 3 . k i.i 

1. katim (ntambu, 

paiawut) 

2. skelim (sup) 

cut (bamboo, 

firewood) 
dish out (soup) 


saa 3. 

k ru 

shoot, branch 


saalaku, saalaku ya 

les 

be tired or weary of 
be lazy 


S cl 1 k LI 

.1. sat long 

2 „ wokaxbaxut i s i 

be in need, short of ? 
walk slowly 


saam 

binatang, bi 

wasp, bee 


saambak 

kamap long pies 

reach, arrive 


saambun 

h e t b .i. 1 a n g h a u. s 

roof top 


saap 

karamapim 

cover 


sas.pt 

saapu 

stori long t 

:ell, relate, narrate, 
came out (tree from 
g round) 


saart 

statim planim (yam)start planting (yams) 


saartk 

kalapim 

jump aver 


saas 

scat long drai 

start to dry (leaf, 
grass) 


saat 

3. ang 

fly (insect) 


saawa 

raun nabaut 

t. r ax v e 1 a r o u n d 


saawi 

1.. pes 

2. stat long 

waxsim sakak 

face 

start waxshing sago 


saawu 

I,, karim long hat 

carry on head 


saawula 

2.. putim klos 

put on., wear clothes 
amass (possessions) 


saay <=> 

brukim tait 

waxde through, cross 
r i ve r 


saayek £ 

muruk 

cassowary 


saay >=nga 

haus pasiendax 

guest house 


saku 

sait 

side (of lake, sea) 


sakut &k 

raunwara i gat pis 

fishpond 


sakwi 

wanpela diwai 
(rap bi1ang bi1um) 

tree sp, (string 
for bags) 


-sa I a 

Bti .1 0 n s a. 1 © k w a 

i go ausait 

move outside 

put in, mix (liquid) 


sa .1 awe? 

rausim skin long 
naip 

cut off skin, bark 


sal mu wax 1 mu 

kainkairi samti.ng 

things, possessions 


samuk 

wo kirn pa.i.a 

make a fire, kindie 


-sand ax 

daun, insait 

down, into 


—sange 

i karri klostu 

move towards 


sangsang 

wain pel a kain pis in 

bird sp. 


sangwel nyaa 

tope lax de bihain 

f o u r days 1ate r 


sapak 

ta i rn ( k lostu ?) 

time (close ?) 






s a p 4r a n d i ( s ee k a 

p 4r a n d i sap 4r a n d .1.) 


sapare (see ka p4r 

e sap4re) 


sapngutaka 

Karamapim 

cover over, put over 

sar an g u. 

raunwara 

pond, pool 

sar$takwa 

we1 pan1 

bird so. 

-•sate 

i ka.'n klostu 

mo ve t a ward s 

sat 4k 

k a t i m ( h a n h .i. long 
diwai) 

cut off (branch) 

sat 4k naa 

bikmaus 

t a 1 k s t r o n g 1 y a n d 

--sati 


any ri1y agains t 

i go 1 ik1ik 

move away 

sawu r 4 sari da v 4 

luk skelim 

look up and down,, 



j ud ge, e ami n e 

s £■ 

i. pisin wokim haus build nest 


3» (see kwaati s 4) 

work in metal (fire?.) 

s 4k 

p i k i n i n .1 (d i w a i ) 

seed, fruit 

s $kaa 

1ongwe 

distant, far 

s4katik 

sisis bilong tanim 
kaikai 

tongs (to turn foed) 

s 4k 4r 4 k 

i. pit 

f i tmatch, equa 1 

s 4k 4t 

2„ pulap 

b e f u 11, f u 1 f i 1 (t a 1 

X. taim ( long we '?) 

time (distant ?), 
season 


2., wan taim 

together with 

s *=*k »=»y ci k 


completely, 
e t remel y, finis h 

s 4ktamba 

p i n g a b i 1 o n g h a n 

finger 

s 4kman 

pinga bilong 3ek 

toe 

s 4k u 

1. katim 

cut 


2. morata 

sago thatch 

s 4k ut 4k 

katim na rau.sim 

cut off 

s 4k w 4s 

k ru 

shoot of plant 

s 41 ya 

s t i 1 

steal 

s4m 

i.. tok baksait long 

i gossip about 


2. mit bilong daiman flesh of corpse 

s ^rnbay & 

pipia 

rubbishy food sev^op^ 

s4mb4raa ya 

sori long 

be sorry for 

s 4m bu 

i no save givim 

se1fish, greedy 

s 4n y 

longpela 

tall,, long 

S £?. cl 

katim 

prune (coffee) 

S >=11 d kz* 

dua 

gate 

s 4n g i 

lukautim 

watch over 

s4ngik.uku 

wanpela kain pisin 

bird sp. 

s4ngite v4r4 


watch over, guard 

s engwaa 

huk na string 

•fishing line 

s ep 4 

s k i n 

s k i n 

s 4p 41 a k a a p 41 a k 


bad 1 y, careless 1 y 

haphazardly . 

do haphazardly, ba.cCL 
body 

s4p41ak ya 

mekirn nating 

s 4p 4maa .1 4 

bodi 

s epmany 

spet 

spittle, saliva 

s 4pu 

1 es 

tired, weary of 

s 4ra a 

kakaruk 

rooster, hen 





s4raak 4 

brum 

broom 

s 4r 4 

tumora 

tomorrow 

s 4r 4m a a 

bihain taim 

la tear, in the •futuirC' 

serkiyaa 

kirapim 

wake s rouse (someone/ 

s 4rku 

rausim kokonas 

remove flesh of 


la n g sal k okonas 

coo onut 

S >3? 

1. tok is3, 

whisper 


2. wanpela rop 

vine sp„ 

S tS u k 

las tru 

last 

s 4s 4t 

wanpela kain pisin 

b.i.rd sp« v 

hold (as walking s r\ck) 

s 4ta 


s 4vaa 

spet 

s p i t 

sevaangural 

spetim 

spit on 

s 4v41ang 

pu.tim lip o limbum 

line bag to carry 


1ong bi1um bi1ong 
karirn samting 

food etc,, 

s 4v i. 

kapsaitim wara 
a nta p 1ong samting 

pour 

s ewaa 

pitpi t 

r e e d p 1 a n 1, p i t p i t 

s&taandu 


spy 

sewambe 

lain pitpit 

c 3. ump of p i t p i t 

seyo 

pu.kpuk , gri 1 i 

grille, fish scales 

somba 

J. o n g t a i m 1 :L k 1 i k 

a while 

s u 

kaman! 

come on 1 


taa 

i» planim banana 

plant banana 


2. katim han 

bilong diwai 

lop off branch 

taak 

i» maus 

mouth 


2, wokim paia 

light fire 

i: a a ft a 

1 - putim samting 

put 


2.. plan i m s a k s a k 

p1ant sag a palm 


6 . iusim 

1 eave 

c a a k a s ^ t 


measure 

taakataka 

iusim 

1eave (named piace) 

taakat 4p4 

p asim pies, s p es 

take up space, 
replace cover., block 

taaku 

1,. bruk (kiau) ykamap hatch out 


2„ antap 

on, on top of 


3. katim (gras) 

cut heads off (grass) 

taakumbo 


s 1 a p 

taakung4ru 


knock over (object) 

taakupulap 

brukim 

break (with a b1ow) 

taakusorak 


knock over (person) 

taakwa 

meri 

woman, wife 

taakwa k eraa 

kisiin meri 

t a k e a wife, ma r ry 

taale 

pastaim 

first 

taa 1 4 

i, go pas 

go first 


2,. pies 

p .1 ace 

taa J. ek era 

winim 

exceed,, surpass 

taarna 

nus 

nose 

taama r4ng 


kiss 








taama I 
taamba 
taambak 
taamba.!.'. 
taambak 
taambak 
taambak 
v = 


kirap bek 
ban 

f aivpela 

k a a y 4 k n a k u r a k s i k s p e 1 a 
vetik sevenpela 
kupuk etpela 

nainpela 


kaay ek 
kaay ek 
k a ay ek 
?t i k v e 


rise 
hand 
five 
s i 

seven 

sight 

nine 


tik 


taan 

sal 

shoulder 

taana 

ye lapel a 

ye11ow 

taang et 

tambu 

taboo, special, holy 

taapi 

brumim 

sweep 

taapu 

i. limbum 

2» sikirapim 

a recat palm 
scrape burnt part 


kaikai 

off cooked food 

taawa 


become cloudy 

taawu 

1. planim samting 

2putim long wars 

p1an t seed 1ing 
immerse, put into water 

taay 4 

3. baim msri 

pay bride price 
blow to one side 
(of wind 5 

takamba 

1 o n g t a i m 1 i k 1 i k 
bipo 

short time before 

ta k a pa t 

wanpela kain pisin 

b i rd s p „ 

taktak 

i go i go 

continually 

takumba 

an tap 

on top of 

takundi 
takuny ant 

smol halts 

toi1et 

push into ground 

takwanyan 

pikinini meri 

daughter 

takwasek 

amamas (meri) 

happy, proud (woman]) 

tak we 

krosim 

put crossways 

takwemi 

k ru.se , d i wai kros 

cross (crossed wood) 

11 S k <r\ 

abrusim 

pass 

talanyan 

n am ba wan pi k i n in i 

first-born son 

tal etak.wa 

n a m b at w a n me r i 

first wife 

talimba . 

bipa 

before, previously 

tambavetik 

ten pe1a 

ten 

tamtaavetik maanmba 

t we 1 v pe 1 at 

twe1vs 

k a a y ek v e t i k 

t a m b a v 4 1 i k n a k m a n 

wan pel at ten faiv 

fif teen 

tambek 

hap 

half., oart 

tapa (see apa tapa) 

tapaka 

veranda bilang haus verandah roof, 

overhangin a rood 

ta piwut 

tawu 1e (see mawu 1 4 

bilum bilang pis 
tawul e) 

f i s hn e t ( a Id t e rm) 

tay 4 

mekpas 

bund Is 

tekete 

pundaun 

fall on 

tend ek 

pundaun antap na 
kilim i dai 

fall on atnd kill 

ten a 

tanim saksak 

make sago ba11s 

tepu. 

abrusim 

pass by 

te 

sanap 

stcind 

t ek 

bruk 

break. 





t. $k *=*t 

sia 

chair, stool 

i" 

d o t .1 

dirt (of body) 

tek. iyaal 4 

tang 

tonqua 

t 4k. n g 4 f t 4p n g 4 

maus 

mouth 

t 4m 

wanpela hap bi1on g 
spia 

haft of spear 

t4mbaa 

5upsup 

many-pronged sneer 

t. 4mb4t 

pul im 

pu 11 

14mb4tso 

pulim long nambis 

pu 11 uP to s ho re 

14m bug 4sa a 

wan pe 1 a k a i n p i s i n 

bird sp„ 

t4nmbu 

pies bilong wokim 
pax a 

place for fire 

t4nyawe ya 

s a n a p n a r a u n i. m 

stand in circle around 

t4pateku 

tanirn (san ) 

start to go down (surA 

t 4p 4 

pas iff! 

shut, block 

1epiyaa 

1 ■ pies stret 

open area., plain 


2» braid 

wid th 

t4pmaa 

kokonas 

coconut 

t 4pn g 4 ,, t4k n g 4 

maus 

mouth 

t4waanq 

waitman 

white person 

t4waay 4 


bamboo flare 

t i 

1. kaikaim man 

b .1 te 


< P i k , d o k , b i n a t a n g ) 

tiyaa 

2, karim biium 
long het 

carry from head 

givim long mi 

give to me (s peak er) 

txyaakata 

givirn .1 kam bek 
long mi (mipela) 

give back to me (us) 

tolanga 

wan pel a kain pj.sin 

bird sp„ 

tu 

i .. kukim 

cook in fire 


2, kxsim wara 

draw waiter 

tu 1 

wanpela kain lip 

leaf sp. 

tumbiyo 

kukim olgeta 

bui"n up completely 

tun j 4ku 

kuk im 

burn 


V 


vaa 

d ig im 

dig., dig out 

vaak 

hevi 

heavy 

vaak 4t 

pundaun 

fall 

vaaki 

krungutim 

step on 

vaaku 

1. diwai karim 
pikinini 

bear fruit 


2, putim antap 

put on top of 

vaakulak 

hul wara 

waterhole 

vaan 4 

troimwe 

throw 

vaanjanda 

troimwe i go daun 

throw down 

vaanj ange 

troimwe i kam 

throw towards 

vaanjati 

troimwe i. go 

throw away from 

vaanjaware 

troimwe i go antap 

throw up 

vaa to 

sindaun long lek 

squat 

vakimb4s 

krungutim 

tread on and squeeze 

vakin4ku 

krungutim 

tread on and harvesT 





vakip 4k u 
vak mi 
va la mi 3 at 

valot 
va 3. uwindu 
varv4r4k 
var eflian sa t i 
vasany 
vat naa 
vat 4m bo 
vatnd 4k u 
vatpuni 
vatvat naa 

V ^2* 

V «='k Ll 

v^kulaka 
v 4ku1a1aaka 
v 4k u 1 a. k a v 4k u i a k a 
v4ku3. 4k 
v 4k u 1 4k n a a 
v 4k u p u k a a ( s e e n y a a 
v 4k us 4k 

v4kus 4k naa 
v4kut4k naa 
v41aarku 

V 4 3. 4 


v41 4kiyaak 
v 41 4n awu r 4 
v 41 4 r k i y a a 
v4nj 4k u 
v 4n y 
v 4r 4 

v 4r 4k 
v 4r 4t i 
v 4s 4k 

v 43 4k gwalpek 
v 4t 
V 4t 4 

v 4t i k 

v4ti.k v4tik 
vetikwaa 

vi 

vik4ti 
v i wu 
viyaa 
viyaand 4k 
viyaan 4p 
viyaaput4 


krungutim 

hevi 


(i: i ksim 

SLtbim i go 

pusim i go bek gen 

kirap nogut 

tatsim 
kamap gen 
kirap nogut tru 
luk im 
ha rim 
tingim 

tingting pianti 
i a a t i n g t .1 n g p 1 ant i 
pulimapim 
pasim mans 
4t v 4k u p u k. a a ) 
ha rim gut. 

harim gut 
harim gut 

i „ katim diwai 
2 .. r a u n .1 m ra p long 
wokim bilum 
If i lint p a .i a i d a i 
s a n a p a n t a p ( s a n ) 
kirap 
kukim 

„ s i n d a u n 1 u k 1 u k 
. lain saksak 
i lait 

tupe1a wan taim 
lukluk gut 

banara 

sanap lukluk 
tupela 
fopela 

w a n p e 1 a k a i n p i s i n 
spia 

w a n p e 1 a If a i n p i sin 
palai 
paitim 
If i 3. im 

b r u k a n t a p 1 on g 


tread out to harvest 
heaviness,, trouble 
c ove r w i. t. h clot h i n g , 
wrapt 

m i x 

push out (boat) 
push back 5 support 
roll away 
s h a k e 

be surprised 
stumble 
tone h 
change 

be very surprised 
see., know a person 
h e a r , k n a w, t h i n k 
think 

be anxious about 
ponder 
f i 1 1 

be quiet 

hear well,, know 

fac t 

hear well, know 
h e a r w e 11 ,, k n a w 
sprinkle on 
■fell tree 

make string for bag 

extinguish first 
be overhead (sun) 
wake up, awaken 
scorch, burn on 
new shoots 
sit and look 
clump of sago trees 
b laze, f 1 a r sup ( f ire ) 
together (two) botVi 
1 o o k c: a r e f u 3.3. y, 

k now (a person) 
bow and arrow 
swim 

stand and look 

two 

four 

bird sp. 

spear 

bird sp. 

lizard sp. 

hit,, strike, write 

k i 3.3. 

break over (sea) 
brush off (dust) 








viyaataka 

writ 

v i y ek 

bend 


w 


w a 


waa 


waak 


waakat£ 
waak 4n 


waak. et 
waak Li pa 
waal 
waalaku 
waa 3. 4 

waa 1 e q an 
w a a .1 4k u t a k wa t 


waalanang 
waa1 eramu 
waal swasa 
waarna 


waamandu 
waambitaka 
waambu 
waan 
waanda 
waand 4 
waang at 
waang 4t4 

waan g 4t4 gu ka,, 

waange kulak ka 

waangi 

waano 

waanyng ek. 

waa pi 

waa ra 

w a a r a n g a (s e e g w a a 1 
waarap 

waarap naa 
w -ci «\ r >=* 

w « s. r* en 
waariya 
w <5. «x k 0 . c 


i. to kiiii 

1. singaut 

2. ton 
i. painim 
2tu 

3. i k 1.1 k b 1 a k to o k .1 s 
pu.tim turn bun a 

tail as long skin 

wanpela kain pisin 

kapiak 

tan im 

.1masalai 
2« pukpuk 
guria 
raunwin 

wel saksak 

weIdok 

1.. waitpela 

2.. koki 

waitman 

yau 

p Lt 1 i m a p i m b i 1 u m 
net 


say 

(stylistic feature) 
call, call out 
ton (tree and fruit) 
look for 
too, also 

flying fox sp. (small 
put on singsing 
f i n s r y 

shield 

bird sp. (of paradis 
breadfruit sp. 
turn 

s p i r i t ( b Li s h r , w a t e r ) 
c rocadi1e 
earthquake 
willy willy (?) 
circular wind storm 
wild sago 
menstrual blood 
wild dog 
whi te 

white cockatoo 
white man 
pu t .1 n s; i d e ( b o 
base, reason 
ear 

put in bag 
head 


tuhat sweat, perspiration 

1, long long stupid, crazy 

2,. yaupas na mans pas; deaf and dumb 

be drunk • 


spak 

lap 

w a n p e 3. a k a i n p i s i n 
kumu long bus 
3... yam 


k.irap kwiktaim 
i. go antap 
2 „ mak 

w a. n p e 2. a k a i n p i s i n 
pai t 

mek im pai a 


laugh 
bird sp. 
fern sp.. 
yam 

s p rout 
grass 
bakamu) 
get up 
wax (in ear) 
get up quickly 
g a u p., c 1 i m b., grow 
boundary marker 
b i rd s p., 
fight 

make a fire 


gras 

waa ran g a maa n d ek. a 
i . kirap 
2. susu bilong yau 



waarkwe 

senisim 

exchange 

waaru 

tok kros 

quarrel . talk angrily 

waasa 

dok 

dog 

wit as a 

sua 

sore 

waasny 4 

mak bilong lek 

footprint 

w a ait a (see 

muni i. dilim 

waata) 

deal out 


2„ wokim bris 

make bridge 

waa t a k i. 

scan.isim 

exchange 

waataku 

a skim 

ask 

waawak 

singaut strong 

yell out., shriek 

waawat 

hi pirn 

heap up, amass 

waay^ka 

liklik brata 

younger brother 

waay^ngwa 

wokim bans 

build house 

wakak 4t ya 

promisim 

make a promise 

wakandsng 

ma k i m 

choose,,i appoint 

wakwasny4 

soim 

show 

wail mu (see 

sal mu wall mu) 


wamatama 

wait tuenas 

very white 

warn b a 

long hap 

there 

warn bu. kune! .1 

(see kundina warnbukundi) 


wan 

cam 

that 

wangi. 

ma 1 io 

ee 3. 

ward 

dispela 

that 

wanindan 

dispela 

that one 

wan wanana 

wa em i stret, tru 

that is r ight „ true 

war 4ngu 

war a .1 kamap 

f lood 

wa r 4t 4k u 

wan pel a kain pisi.n 

bird sp. 

was 4k 4yak 

pin.is long toktok 

finish speaking 

was 41 4k 

t a k b i 1 a s 1 o n g 

moc k 

wataka 

givirn oda 

order 

watang 

givim oda 

order 

watepak 

k1iaim tingtin g 

explain 

wat4p4 

tambuim 

•f o !" bid , c oun terman cL 

way 4ka 

bihain liklik, 

a little while 


bipo liklik 

Ssirlier or later,, 
still,, yet 

way4 yaaya 

stori .1 go nabaut 

spread t he stary 

w4r4nj o 

bungim (nioni) 

collect (money) 

w4sriyaa 

pispis 

urine 

wi 

1. kunai 

kunai grass 


2. samting long 

eqipment for washing 


wasim saksak 

sago 


3 „ k i r a p i m p 1 e s 

start up a village 


4. wara i kamap 
bikpela 

swell (waves) 

\ 

wimbaiaku 

war a .1 ki. rap strong become turbulent (s©*"? 

wimut 

win 

wind,, air 

wipaa 

tanget 

taboo sign, "keep off* 

wiy 4p 

sua i solap 

b1ister, swe11ing 


na mau 

( a r oun d boil., sore) 

wukaa 

kapsaitim 

pour 

wukaav4ku1 

4k kapsaitim na 

fill up ? pour into 


pulimapim 

and fill 







’ 


■ 

y t3. r“ 

i stap 

stay, live, be 

yar^yars naa 

s t a. p 1 i k 1 i k t a i m 

stay a short time 

yas ek eyafc 

wokim olgeta 

finish 

yasny e 

rausim 

get rid of, wipe 

yasnyeputi 

rausim 

erase, wipe away 

yataka 

bekirn' 

do in return, repay 

vat 4 

stap 

stay, live, be 

yav er ek 

kirapim 1ait 

light a lamp 

yavi 

mu. 1 ± 

citrus sp. 

yawulep 


cover feet. 

yawusngu 

so1wars 

salt w a t e rs e a 



(old term) 

veimtau 

sikau. 

wallaby 

yey a yaaya 

i go i kam 

go to and fro 

y*§ 

1go 

go 


2., nem 

name 


3, tu. la.it 

daybreak 

y& get 

tulait i kam 

dawn breaks 

y ekeraa 

olgeta i go 

all go away 

y ek ay a a k m b a y a r a 

i no save 

be unknowing. 



be ignorant, heathen 

y ak ayaak ya 

1 u.s tirtcjting 

■forget, not know 

y ak i 

olantan i 

oh!, alas! 

yakngaa 

w i n g b i 1 on g p i s i n 

wing of bird 

yaku., yakun 

gtitpel a 

good 

yaku laku 

gutpela tru 

very good 

y akunmba 

gut 

wel 1 

y £kunmbaa--sak ayak 

gut tru 

extremely good 

yakutuwa 

ban sut 

right (hand, side) 

yam 

hap 

portion, part 

y an a a 

giaman 

lie, deceit 

yanakundi 

tok giaman 

lying talk, lie 

yang a 

we? 

where? 

yang an 

driman 

dream 

yang a v ak a, 

mi no save 

I don't know 

yange vaka 



y apmaa 

1,. kol 

cold 


2. beksalt 

lower back 

yap ut 

orait gen 

w ell (a f t e r sic k n e s s3 

y esaa 

aIpela gaden 

abandonned garden 


bus pinis 

raverted to .1 ung 1 e 

y as ak 

p i k i n i n i b i 1 o n g 

seed of "tulip" 


tu 1 i p 


y at 

tu. 1 ip 

" tu lip", ed i b 1 e leaf - 

yatnjang 

ol lain tulip 

c i urnp of "tulip" t r-ees 

y avambal a 

wel pik 

wild pig 

y aw a a 

ring, mani 

she11 ring, money 

y awandu 

man i main 

w ea11 hy perso r i 

y awi 

gras bilong pisin 

feather 

yi 

yes 

yes 

yunda kwaa 

s 1 i p 

s 1 eep 

yund smiy a 

in a 1 ma 1 

rain tree 
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y a a m ta li k u. r u r e 

yaan 

yaanan 

yaange y ayaanq 

yaangi 

yaapa 

yaap ra 
yaapu 
yaap ya 

yaap yar 4 
y ei r & 

y clt&B *r?k. 

V c*. <3 B *“?k cl 

yaasnye 


stretim rot 
kukim 
P l anim 
ronewe i go 
kom 

morata samapim 
pints 

ma1o1o 
kantbang 
sot win 

maio1o 

drat long san 
rop, mangas 
lusiffl 

1» sinu !•-. b .11 on a pi a 1 , 


repair road \ 
burn, heat 
p 1 an t 
run away 
comb 

sewsd sagc leaf 

thatch 

sit and rest 
I ime 

p a n t.c a t c h one' s 
breath 

rest 

dry in sun 
vine sp,, bark 
1eave (a person 7) 
la smoke 

scatter (seed) 


yaata 

yaavan kut 
yaav a 
yaav etakwa 
yaawi 


yaawiya 

yaawu 


yaaya (see yeye 
yakasnyand e 

yakata 
ya kelak 
yak es 
yakuso 
yakwasnye 


y a k w a s n y ep u t i 

yakwe ve 

yambap 

yamba wa 

yambu. 

yamunga 

yange 


yan.i 
yanjang 
'/anyawe ya 
yapak nyewu 
yapa t 4 

y a p a t i , y a p a t i k 
yapuk 


karim long sol 

bagarapim 

winim 


s p r i n k i e ? t h r o w a r o u 
carry on shoulder 
spoil harm 
blow on 


pisin 

1.. singaut, 

askim long 
2. gaden 
waitsan 
.1, kokomba 


bird sp. 
call for, 

g a rden 
sand 

cucumber 


2. susa bilong papa father's 
3- tambu mama husband's 

4„ wanpela diwai tree sp. 
yaaya) 


(duck) 
ask for, 
beg 


s i s te !'■ 
mo t he r 


s e .1. b i 1 o n g k o k o n a s 

be kirn 
i s i 

bilasim 

1 - wasini 

2 , 1 a i n i m 

wasim rausim 
traim 
karamapxm 
nog at 
yamba 

wokiiii paia 
pies bilong 
wokim paia 
we? wanem? 
wasim 
raunim 
hap paiawut 
pasin 
i no inap 
win im 


coconut shell (left 
a f t e r f I e s h i s s a t e n 
repay 

quietly, gently 
shave (head) 
adorn, d e corate 
w a s h ( o b j e c: t) 
teac h 
watsh away 

cover over 
no 

Q LI <•?. V tit 

make fire 
area for fire 

where? which? 
wash (leg) 
surround 

piece of firewood 
c u s t o mh a b i t 
not able to, cannot 
blow on 



HU 1 

wu 1 a a 
wu1aawu 

MU 1 4 

wu 1k u t 
wum ba 
wumbun 
wuna 
wunat 
wun 4 
wun g a 
wup 

wupn ok at .1 
wars ye 
wur 4 

wur aai 
wuresap 
w li i - n y & 
wur at ak 
wusakut 
wu t 

wu t ap 
wu tun 4n y 
wu 11 4p 4 


1. sclap 

2„ wait gras 
go insalt 

w a n pe 1 a k a i n p i s ± n 
k a pa b i 1 o n g p i n g a 

rauniro 
long hap 

wanpels. kain pisin 
bilong mi 
m .1 
mi 

olsetn 

pret 

seen 

flai i go 

1rausim long war 

2. kamap (bek) 
kamap drai 

rausim long wara 
pin.is 
kandere 
J.» bilum 
2„ kirap (wara) 
arere bilong wara 
1 ewa 

kamap na pasim 


s w e 3 .1 , b e c o m e f a t 
white hair 
go in,, enter 
bird sp,. 
fingernai1, 

t o e n a i 1 ,, c 1 a w 
chase 
there 
b i rd s p „ 
my 
me 

1.1. k e t h a t 
fright, fear 
s h a m e ,, em b a r r a s s me 
fly away 

a take out of water 
grow up (again) 
dry out 

cove r ,, b e c o v e r e d w » 
take out of water 
c: e as e ( f 1 ow a f b i oo d 
n e p hew 
string bag 
swell (waves) 
b a n k o f r i v e r, s h o re- 
1 iver 

grow and choke 
(weeds) 


Y 

ya 

yaa 


yaafc 
yaak 4 
yaakera 
yaak -it 

yaaku (see gu yaaku) 

yaakusange 
yaa 1 at 
y a a .1 e 

yaama 
yaamambi 
yaamam bi j aa 
yaaman 

yaambu 
yaambu kut 


mekim, wokim 
i kant 

2. paia 

3. hat 

Pin.1 s ,, inap 
rediim kaikai 
olgeta i kam 
tambuim 
i r. was was 
2. brumim 
brumim i kam daun 
kam an tap, insat.it 
insa.i.t bi. 1 onq 
samting 

SfflSl 

win 

pulim win 
limbufti bilong 
kaikai 

rot 

wokim rot 


make, do 
come 
f i re 
heat 

finished 

prepare food 

everbody come 

forbid, ban 

wash oneself, bathe 

sweep 

sweep down towards 
come up to, come in 
.1 n s i. d e p a r t a f 

odour, smell 

breath 

breaths 

areca palm sp. 
road 

make road 




